


2 
 

 

 

РЕДАКЦИОННАЯ ПОЛИТИКА ЖУРНАЛА 

«TURKIC STUDIES JOURNAL» 

 

1. О журнале 

Журнал «Turkic Studies Journal» (TSJ) – международный рецензируемый 

научный журнал открытого доступа, посвящённый  исследованиям в сфере 

тюркологической науки - истории,  культуры, памятников и языков тюркских народов. 

Отличительной особенностью журнала является его узкая 

хронологическая направленность, формирующая специализированную международную 

площадку для научных исследований в области тюркологии. В историко-культурном 

аспекте хронологические параметры журнала охватывают эпоху средневековья, когда 

формируется непрерывная цепь тюркских племенных союзов и государств, развивается 

письменная и предметная культура, складываются и функционируют тюркские 

языковые группы. 

Основные тематические направления журнала составляют средневековая история 

и степная археология, текстология тюркских письменных памятников и тюркские языки. 

Особое место в публикациях журнала занимает история и культура Казахстана. На 

протяжении многих веков территория Казахстана была зоной интенсивных миграций, 

торговых путей, формирования кочевых цивилизаций, сыгравших значительную роль в 

исторических процессах Евразийского континента. Значительная часть письменных и 

археологических источников, связанных с этим регионом, остаётся недостаточно 

представленной в международном научном обороте, что определяет одно из 

приоритетных направлений публикационной политики журнала. 

Миссия журнала – развитие международного научного диалога в области 

тюркологии, публикация оригинальных исследований по истории, археологическим и 

письменным памятникам, языкам тюркских народов, а также интеграция источников и 

материалов тюркского мира в современное академическое пространство. 

Журнал ориентирован на специалистов в области тюркологии, востоковедения, 

истории, археологии, филологии и смежных дисциплин, а также на молодых 

исследователей. 

Журнал публикует статьи на английском, казахском, русском языках. 

Периодичность – 4 раза в год. 

ISSN (print) 2664-5157 

ISSN (online) 2708-7360 

Журнал зарегистрирован Министерством информации и общественного развития 

Республики Казахстан: первичная регистрация 28.03.2019 № 17636-Ж; перерегистрация 

24.02.2021 (регистрационное свидетельство № KZ27VPY00032814). 

Статьям журнала присваиваются DOI через международное агентство CrossRef. 

Префикс DOI журнала: 10.32523. 

Включен в Перечень журналов КОКСОН МНВО РК 

Индексация: DOAJ (Directory of Open Access Journals), Ulrich's Periodicals 

Directory, ERIH PLUS, RSCI, Google Scholar, Academic Resource Index 

(ResearchBib), ROAD, BASE, EBSCO и др. 

Издатель: НАО “Евразийский национальный университет имени Л.Н. Гумилева”, 

г. Астана, Республика Казахстан  

Цель «Turkic Studies Journal» – публикация оригинальных научных 

исследований, посвящённых истории, археологии, тюркским письменным памятникам и 

языкам тюркских народов. Публикационная деятельность журнала нацелена также на 

развитие международного научного сотрудничества в контексте актуальных проблем 

тюркологической науки как составной части востоковедения. 

https://tsj.enu.kz/index.php/new/OpenAccessPolicy
https://portal.issn.org/resource/ISSN/2664-5157
https://portal.issn.org/resource/ISSN/2708-7360
http://www.crossref.org/
https://www.gov.kz/memleket/entities/quality/documents/details/520901?lang=ru
https://doaj.org/toc/2708-7360?source=%7B%22query%22%3A%7B%22bool%22%3A%7B%22must%22%3A%5B%7B%22terms%22%3A%7B%22index.issn.exact%22%3A%5B%222664-5157%22%2C%222708-7360%22%5D%7D%7D%5D%7D%7D%2C%22size%22%3A100%2C%22sort%22%3A%5B%7B%22created_date%22%3A%7B%22order%22%3A%22desc%22%7D%7D%5D%2C%22_source%22%3A%7B%7D%2C%22track_total_hits%22%3Atrue%7D
https://doaj.org/toc/2708-7360?source=%7B%22query%22%3A%7B%22bool%22%3A%7B%22must%22%3A%5B%7B%22terms%22%3A%7B%22index.issn.exact%22%3A%5B%222664-5157%22%2C%222708-7360%22%5D%7D%7D%5D%7D%7D%2C%22size%22%3A100%2C%22sort%22%3A%5B%7B%22created_date%22%3A%7B%22order%22%3A%22desc%22%7D%7D%5D%2C%22_source%22%3A%7B%7D%2C%22track_total_hits%22%3Atrue%7D
https://ulrichsweb.serialssolutions.com/login
https://ulrichsweb.serialssolutions.com/login
https://kanalregister.hkdir.no/publiseringskanaler/erihplus/periodical/info?id=504659
https://elibrary.ru/title_about_new.asp?id=73654
https://scholar.google.ru/citations?hl=en&view_op=list_hcore&venue=eYLO_wm6GbgJ.2024
https://journalseeker.researchbib.com/view/issn/2664-5157
https://journalseeker.researchbib.com/view/issn/2664-5157
https://portal.issn.org/resource/ISSN/2708-7360
https://www.base-search.net/Search/Results?lookfor=Turkic+Studies+Journal&name=&oaboost=1&newsearch=1&refid=dcbasen
https://tsj.enu.kz/index.php/new/libraryFiles/downloadPublic/23
https://enu.kz/en/page/science/scientific-publications
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Публикация историко-культурных статей по хронологическим параметрам 

охватывает эпоху средневековья, верхними и нижними границами которой, согласно 

академической интерпретации, являются конец IV – XVII вв. н.э. 

Однако в некоторых современных историко-археологических концепциях начало 

средневековья относят ко времени Великого переселения народов (I -II вв. н.э.), к выходу 

на политическую арену Евразии империи гуннов. Исследования этого периода 

позволяют проследить становление тюркских конфедераций и государств (империю 

гуннов, древние государства тюрков, уйгуров, кыргызов, конфедерацию кыпчаков, 

Золотую Орду, Улус Джучи, Казахского ханства и т.д.). 

Средневековые памятники степной археологии Казахстана также изучены 

недостаточно. Археологические исследования рассматриваются как важнейший 

источник для изучения ранних этапов истории тюркских государств, их хозяйственных 

систем, миграционных процессов и культурных взаимодействий. Материалы археологии 

дополняются письменными источниками и лингвистическими данными, что позволяет 

комплексно анализировать историко-культурные процессы в тюркском мире. 

Значительная часть публикаций журнала посвящена изучению тюркских 

письменных памятников, написанных различными графическими системами: 

рунической, уйгурской, манихейской, арабской, армяно-кыпчакской, чагатайской, в 

текстологическом анализе которых существует много проблем. Исследования тюркских 

письменных памятников в разделе «Текстология» основаны на широком понятии 

текстологии, предполагающем изучение не только литературных текстов, но и текстов 

различных жанров, в воспроизведении оригинальных подлинников в целях извлечения 

из них необходимой информации. Поэтому в исследованиях письменных памятников 

осуществляется их историко-культурная интерпретация и лингвистический анализ. 

Текстологические исследования направлены на анализ духовных ценностей, 

исторической памяти, религиозных представлений и интеллектуальных традиций, 

отражённых в письменных памятниках. 

Лингвистические исследования охватывают как диахроническое, так и 

синхроническое изучение тюркских языков, включая вопросы реконструкции праязыка, 

исторического развития тюркских языков, их типологических особенностей. 

Исследование современных тюркских языков предполагает изучение тюркских языков в 

сравнительно-типологическом, системно-структурном, функционально-семантическом 

и антропоцентрическом направлениях. Важными также являются публикации, 

связанные с ареальными, культурными контактами тюркских языков с восточными и 

западными языками. 

Научная область журнала включает: 

 историю тюркских конфедераций и государств в эпоху средневековья; 

 степную археологию и материальную культуру тюркских народов; 

 текстологию и источниковедение тюркских письменных памятников; 

 диахронические и синхронические исследования тюркских языков; 

 сравнительные и межрегиональные исследования в пределах тюркского мира. 

Публикационная политика журнала ориентирована на источниковедческие и 

аналитические исследования, основанные на археологических материалах, тюркских 

письменных источниках и лингвистических данных, а также на работы, вводящие в 

научный оборот новые материалы и интерпретации. 

2. Рубрики журнала 

Статьи журнала публикуются по двум основным направлениям, историко-

культурному и филологическому, с 2025 г.  – в рамках следующих рубрик: 

1. Средневековая история и степная археология 

2. Текстология тюркских письменных памятников 

3. Тюркские языки 

С первого номера 2026 года журнал публикует исключительно оригинальные 

исследовательские статьи. 
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3. Политика открытого доступа 

Журнал «Turkic Studies Journal» придерживается принципов Open Access – все 

выпуски и статьи доступны читателям бесплатно, без эмбарго и без платы за доступ. 

(лицензия Creative Commons Attribution-NonCommercial 4.0 International (CC BY-NC 

4.0)). 

Пользователям разрешается читать, скачивать, распространять, копировать, 

распечатывать материалы, создавать производные произведения (включая переводы и 

адаптации), а также делать ссылки на полные тексты документов при условии 

некоммерческого использования и обязательного указания авторства, без получения 

предварительного разрешения от издателя или автора. 

Автор(ы) предоставляет издателю журнала неисключительное безвозмездное 

право на издание статьи и размещение её в открытом доступе в сети Интернет. 

Этих правил редакция придерживается в соответствии с 

установками Будапештской инициативы открытого доступа. 

4. Архивация, самоархивирование и политика препринтов 

Журнал придерживается принципов открытого доступа и обеспечивает 

долгосрочное сохранение научных материалов. Подробнее: 

 Электронная архивация и долговременное хранение 

 Политика самоархивирования 

 Политика в отношении препринтов 

Электронная архивация и долговременное хранение 

«Turkic Studies Journal» обеспечивает надежное хранение и доступность научного 

контента за счёт подключения к PKP Preservation Network (PKP PN) – международной 

сети электронного резервного копирования, разработанной для журналов, 

использующих платформу Open Journal Systems. Это гарантирует долгосрочную 

сохранность архивов журнала и автоматическое восстановление информации в случае 

утраты. 

Кроме того, в соответствии со статьёй 16 Закона Республики Казахстан «О 

средствах массовой информации» № 451-I от 23 июля 1999 года, обязательные 

экземпляры журнала направляются в следующие учреждения: 

 Национальные библиотеки Республики Казахстан 

 Национальную государственную книжную палату Республики Казахстан 

 Университетскую библиотеку Издателя 

Электронные версии журналов также передаются в: 

 фонд электронной библиотеки Республики Казахстан при АО «НЦГНТЭ» 

 Электронный архив Министерства культуры и информации РК в соответствии с 

правилами, утверждёнными приказом № 495-НҚ от 24.10.2024 г. 

Политика самоархивирования 

Журнал поддерживает принципы открытого доступа и поощряет 

самоархивирование. Авторам разрешается и настоятельно рекомендуется размещать 

публикации в институциональных репозиториях, на личных веб-сайтах, научных 

платформах и других некоммерческих ресурсах. 

При размещении статьи автор обязан указать: 

 точную библиографическую ссылку на опубликованную версию; 

 DOI статьи; 

 статус версии: препринт, принятая рукопись, финальная публикация. 

Такой подход способствует широкому распространению научных результатов и 

повышению цитируемости, не нарушая авторских прав. Коммерческое использование 

возможно только с разрешения автора в рамках условий лицензии CC BY-NC. 

Политика в отношении препринтов 

Размещение препринтов (предварительных версий статей до рецензирования) 

допускается. Размещение препринта в открытом репозитории не считается публикацией 

в научном журнале. Авторы имеют право загружать рукописи в открытые репозитории 

https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/
https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/
http://www.budapestopenaccessinitiative.org/translations/russian-translation
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и на специализированные серверы препринтов до подачи статьи в журнал, при условии, 

что: 

 препринт не рассматривался и не публиковался ранее в других изданиях; 

 подача в журнал осуществляется в оригинальном, не опубликовавшемся виде. 

Препринт не влияет на редакционное решение о публикации. Все статьи проходят 

стандартное слепое рецензирование, независимо от предыдущего размещения в 

открытом доступе. 

Маркировка препринта обязательна: автор должен указать, что это «препринт» – 

нерецензированная версия, не являющаяся финальной публикацией. Например: 

«Данная рукопись — препринт, не прошедший рецензирование, не является 

финальной версией и может отличаться от опубликованной статьи». После публикации 

автору рекомендуется добавить в описание препринта ссылку на опубликованную 

версию и DOI. После публикации статьи в журнале автор обязан направлять читателей и 

цитирующих к официальной версии. Использование препринта в качестве основной 

публикации после выхода финальной версии не допускается. 

5. Проверка рукописей: оригинальность, плагиат и использование 

искусственного интеллекта 

Журнал «Turkic Studies Journal» осуществляет комплексную редакционную 

проверку всех поступающих рукописей с целью обеспечения оригинальности 

публикуемых материалов, соблюдения норм публикационной этики и прозрачности 

использования цифровых инструментов при подготовке научных текстов. Настоящий 

раздел применяется в совокупности с разделом «Публикационная этика», включая 

Политику в области использования генеративного искусственного интеллекта, и 

разработан в соответствии с рекомендациями Committee on Publication Ethics (COPE). 

Проверка на плагиат и оригинальность текста 

Все рукописи, поступающие в редакцию журнала, проходят обязательную 

проверку на оригинальность текста на этапе первичной редакционной экспертизы с 

использованием специализированной системы «Антиплагиат.ВУЗ», а для англоязычных 

статей – системы «Turnitin». Проверка направлена на выявление неоформленных 

текстовых заимствований, дублирующих публикаций, чрезмерного цитирования и иных 

форм нарушения принципов научной добросовестности. При анализе результатов 

редакция учитывает, как количественные показатели оригинальности, так и характер 

заимствований, их корректность, научный контекст и специфику гуманитарных 

исследований (обзоры литературы, архивные источники, методические описания и т.п.).  

Как правило, рукописи, в которых уровень оригинального текста составляет 

менее 80 %, рассматриваются редакцией как потенциально неоригинальные и могут 

быть направлены на дополнительную экспертизу либо возвращены авторам на 

доработку. При этом редакционные решения не принимаются автоматически на 

основании процентных показателей и основываются на экспертной оценке содержания 

рукописи. 

Выявление использования искусственного интеллекта (ИИ) 

В рамках первичной редакционной проверки редакция использует 

функциональные возможности систем «Антиплагиат.ВУЗ» и «Turnitin»  также для 

обнаружения признаков использования инструментов искусственного интеллекта при 

подготовке текста рукописи. Результаты такой проверки носят индикативный характер 

и подлежат обязательной экспертной интерпретации. 

Редакция исходит из того, что использование инструментов ИИ само по себе не 

является нарушением, при условии его корректного и добросовестного применения. 

Требования к допустимости использования ИИ, обязанность его раскрытия, а также 

ограничения и недопустимые практики подробно регламентированы в разделе 

«Политика в области использования генеративного искусственного интеллекта 

публикационной этики журнала. Ответственность за содержание статьи, достоверность 

результатов и корректность интерпретаций полностью несут авторы. Окончательное 

https://tsj.enu.kz/index.php/new/editorialPolicies
https://publicationethics.org/
https://antiplagiat.enu.kz/
https://www.turnitin.com/login_page.asp?r=67.7410596081305&svr=10&lang=en_us&lang=en_us
https://antiplagiat.enu.kz/
https://www.turnitin.com/login_page.asp?r=67.7410596081305&svr=10&lang=en_us&lang=en_us
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решение об обоснованности использования ИИ принимается редакционной коллегией с 

учётом рекомендаций рецензентов. 

Использование иллюстраций и заимствованных материалов 

Заимствование иллюстраций, таблиц, графиков, схем и иных визуальных 

материалов допускается только при наличии корректных ссылок и необходимых 

разрешений правообладателей, если это предусмотрено условиями использования. 

Неправомерное использование визуальных и иных материалов рассматривается 

редакцией как нарушение авторских прав и норм публикационной этики. 

Редакционные решения и последствия выявленных нарушений 

В случае выявления признаков плагиата, дублирующей публикации, 

недекларированного использования ИИ либо иных нарушений публикационной этики 

редакция вправе: 

 вернуть рукопись автору(ам) на доработку; 

 направить материал на дополнительную экспертизу; 

 отклонить статью; 

 при выявлении нарушений после публикации – инициировать процедуры 

коррекции, выражения обеспокоенности или ретракции в соответствии с редакционной 

политикой журнала. 

Все решения принимаются на основе совокупной экспертной оценки, а не 

исключительно по результатам технической проверки. 

6. Политика ретракции и коррекций 

Журнал Turkic Studies Journal придерживается принципов научной 

добросовестности, прозрачности и ответственности за публикуемый контент. Настоящая 

политика определяет порядок внесения исправлений, публикации выражений 

обеспокоенности и ретракции статей в случаях выявления ошибок или нарушений 

публикационной и/или научной этики. Политика разработана в соответствии с 

рекомендациями Committee on Publication Ethics (COPE) и применяется ко всем 

материалам, опубликованным в журнале. 

1. Общие положения 

Редакция исходит из того, что основной целью коррекций и ретракций является 

обеспечение точности, достоверности и надёжности научной информации, а не 

применение санкций в отношении авторов. Все случаи рассматриваются индивидуально 

с учётом характера выявленных проблем, стадии публикационного процесса и 

добросовестности участников. Исправления, выражения обеспокоенности и ретракции 

оформляются публично и доступны читателям журнала. 

2. Коррекции (Correction / Erratum / Corrigendum) 

Коррекция публикуется в случаях, когда в статье выявлены ошибки, не влияющие 

на общую научную достоверность результатов и выводов, но требующие уточнения или 

исправления. 

Коррекции могут касаться, в частности: 

 опечаток и технических ошибок; 

 некорректных подписей к иллюстрациям, таблицам или схемам; 

 ошибок в библиографических ссылках; 

 уточнения сведений об авторах, аффилиациях, источниках финансирования или 

конфликте интересов. 

Коррекция оформляется в виде отдельного редакционного сообщения и содержит 

ссылку на оригинальную публикацию. 

3. Выражение обеспокоенности (Expression of Concern) 

Выражение обеспокоенности может быть опубликовано редакцией в случаях, 

когда имеются обоснованные подозрения в нарушении публикационной или научной 

этики, однако проверка ещё не завершена либо полученные данные противоречивы и 

требуют дополнительной оценки. Выражение обеспокоенности информирует читателей 
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о возможных проблемах с публикацией и сохраняется до завершения проверки и 

принятия окончательного решения. 

4. Основания для ретракции статьи 

Статья отзывается (изымается, ретрагируется) в случаях, когда имеются 

убедительные основания полагать, что результаты исследования или содержание 

публикации являются недостоверными либо противоречат принципам, стандартам и 

нормам публикационной и/или научной этики. 

Ретракция осуществляется, в частности, в следующих случаях: 

 если имеются чёткие доказательства того, что полученные данные являются 

ненадёжными либо были получены в результате неправомерных действий, включая 

фабрикацию, фальсификацию или искажение данных; 

 при обнаружении факта дублирующей публикации, в том числе если рукопись 

была опубликована в другом научном издании до её выхода в журнале «Turkic Studies 

Journal»; 

 при выявлении плагиата в любой форме, включая неоформленные текстовые 

заимствования, а также неправомерное использование иллюстраций, графиков, таблиц, 

схем и иных визуальных материалов; 

 при наличии в статье грубых ошибок (например, методологических просчётов, 

ошибок расчётов или эксперимента), способных ввести в заблуждение других 

исследователей и негативно повлиять на последующие научные работы; 

 при поступлении обоснованных претензий со стороны третьих лиц, связанных с 

нарушением авторских прав на статью в целом или на отдельные её части; 

 при выявлении в статье информации, противоречащей принципам, стандартам и 

            нормам публикационной и/или научной этики. 

5. Процедура рассмотрения 

Инициаторами процедуры коррекции, выражения обеспокоенности или 

ретракции могут выступать авторы, рецензенты, читатели, редакторы. Редакция 

подтверждает получение обращения, как правило, в течение 7 рабочих дней. Первичное 

рассмотрение осуществляется, как правило, в срок до 15 рабочих дней. В случаях, 

требующих дополнительной экспертизы, привлечения редакционной коллегии или 

взаимодействия с авторами и организациями, срок рассмотрения может быть продлён, 

но, как правило, не превышает 30 рабочих дней. 

В ходе рассмотрения редакция анализирует представленные материалы, при 

необходимости запрашивает пояснения у авторов и привлекает независимых экспертов.  

6. Оформление ретракции и коррекций 

Коррекция, выражение обеспокоенности или ретракция оформляются в виде 

отдельного редакционного сообщения с указанием: 

 названия статьи; 

 фамилий авторов; 

 причины внесения изменений; 

 ссылки на оригинальную публикацию. 

Оригинальная статья не удаляется с сайта журнала. Она сохраняется в архиве с 

чёткой пометкой о наличии коррекции, выражения обеспокоенности или ретракции и 

ссылкой на соответствующее редакционное сообщение. DOI статьи сохраняется. 

7. Участие авторов 

Авторы информируются о начале процедуры и имеют право предоставить свои 

объяснения и комментарии. Согласие автора с необходимостью ретракции или 

коррекции указывается в редакционном сообщении при его наличии. 

Отсутствие согласия автора не препятствует принятию редакцией решения о 

ретракции или коррекции, если имеются достаточные основания. 

8. Обязанности авторов и рецензентов 

Редакция рассматривает как обязанность и проявление научной добросовестности 

со стороны авторов и рецензентов своевременное информирование редакции о 
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выявленных ими после публикации ошибках, неточностях или возможных нарушениях 

публикационной и/или научной этики. Такое информирование не влечёт негативных 

последствий для участников публикационного процесса и рассматривается как вклад в 

поддержание качества научной коммуникации. 

9. Конфиденциальность и заключительные положения 
Редакция обеспечивает конфиденциальность процесса рассмотрения до принятия 

окончательного решения и действует добросовестно и беспристрастно, соблюдая права 

всех вовлечённых сторон. 

Настоящая политика применяется ко всем публикациям журнала «Turkic Studies 

Journal» независимо от даты их выхода и может обновляться в соответствии с 

изменениями международных стандартов публикационной этики и рекомендаций COPE. 

7.  Процедура рассмотрения и публикация материалов 

Процедура рассмотрения и публикации материалов в Turkic Studies Journal 

осуществляется в соответствии с редакционным регламентом журнала и 

международными стандартами публикационной этики. Для публикации статьи автор(ы) 

регистрируются на официальном сайте журнала (https://tsj.enu.kz/index.php/new) и 

направляют рукопись в соответствии с требованиями раздела «Для авторов». Все 

поступившие материалы проходят поэтапную редакционную экспертизу 

в установленные сроки. 

1. Подача рукописи и проверка соответствия требованиям журнала (первичная 

и техническая экспертиза – до 7 календарных дней) 

После поступления рукописи в редакцию проводится первичная и техническая 

экспертиза, включающая проверку комплектности поданных материалов и их 

соответствия требованиям журнала. 

На данном этапе редакция проверяет: 

 соответствие рукописи научным направлениям журнала; 

 корректность выбора кода МРНТИ; 

 наличие аннотаций и ключевых слов в установленном объеме и в 

функциональных языках журнала; 

 соблюдение обязательной структуры статьи; 

 корректность ссылок и цитирования; 

 оформление списка литературы; 

 полноту и корректность метаданных (сведения об авторе(ах), финансировании, 

вкладе авторов по системе CRediT, конфликте интересов, благодарностях). 

В случае выявления несоответствий рукопись возвращается автору(ам) на 

доработку. Срок доработки статьи авторами составляет, как правило, до 30 календарных 

дней. 

2. Проверка рукописи на оригинальность (от 1 – до 7 календарных дней) 

Все рукописи проходят проверку на оригинальность с использованием 

специализированных программных средств: система «Антиплагиат ВУЗ» и «Turnitin». 

Рукописи, в которых уровень оригинального текста составляет менее 80%, 

рассматриваются редакцией как потенциально неоригинальные и, как правило, не 

принимаются к дальнейшему рассмотрению. Окончательное решение принимается 

редакцией с учетом характера заимствований, корректности цитирования и научного 

контекста. 

3. Процедура рецензирования 

Рукописи, прошедшие первичную и техническую экспертизу, направляются на 

двойное слепое рецензирование. Каждая статья рассматривается двумя независимыми 

рецензентами, обладающими соответствующей научной квалификацией. 

Срок рецензирования, как правило, не превышает 30 календарных дней с момента 

передачи рукописи рецензентам. 

В случае получения замечаний автору(ам) направляются анонимные рецензии. 

Срок доработки рукописи по итогам рецензирования составляет до 30 календарных дней. 

https://tsj.enu.kz/index.php/new
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При необходимости повторного рецензирования срок дополнительной 

экспертизы составляет до 20 календарных дней. 

4. Принятие решения и публикация (до 14 календарных дней после завершения 

рецензирования) 

Окончательное решение о публикации статьи принимается редакционной 

коллегией и главным редактором в срок до 14 календарных дней после получения всех 

рецензий и окончательной версии рукописи. 

После принятия статьи к публикации проходит научное и стилистическое 

редактирование. Редакционная корректура и согласование правок с автором(ами) 

осуществляются, как правило, в срок до 14 календарных дней. 

8. Публикационная этика 

Публикационная этика Журнал «Turkic Studies Journal» не взимает плату с 

авторов за подачу рукописей, рецензирование, редакционно-издательскую обработку и 

публикацию статей. В журнале отсутствуют сборы за подачу рукописей и плата за 

публикацию статей (Article Processing Charges, APC). 

Редакционная политика и этические требования журнала «Turkic Studies Journal» 

основаны на общепризнанных международных принципах публикационной этики и 

рекомендациях Комитета по издательской этике (Committee on Publication Ethics, COPE). 

Редакционная коллегия обладает полной редакционной независимостью. 

Издатель не вмешивается в принятие решений о публикации рукописей 

Редакционная коллегия и Международный редакционный совет журнала строго 

придерживаются этических норм в собственной деятельности и во взаимоотношениях со 

всеми участниками процесса публикации: авторами, рецензентами, редакторами, 

издательством, распространителями и читателями. Ниже приводится список этических 

норм, которым должны следовать авторы, рецензенты и редакторы, участвующие в 

публикации результатов исследований. 

Издательство несет ответственность за недопущение нарушений принципов 

публикационной этики, в том числе в следующих формах: 

 Требование к авторам самостоятельно предоставлять рецензии на собственные 

статьи, а также договорное и псевдорецензирование. Данная практика подразумевает 

отсутствие рецензирования в журнале. 

 Предложение агентских услуг. Оказание посреднических услуг авторам как 

«публикация под ключ», переписка с редакцией от лица автора, доработка агентом 

статей по рекомендациям рецензента, подготовка платных рецензий. 

 Продажа соавторства, подарочное соавторство, изменение состава авторов. 

Указание в числе авторов лиц, не внесших интеллектуальный вклад в исследование, 

является нарушением авторских прав и норм этики, поскольку не только вводит в 

заблуждение читателей, но и расценивается как мошенничество. 

 Публикация материалов заочных «научных» конференций. Поскольку практика 

таких конференций напрямую связана с махинациями и мошенничеством в сфере науки, 

публикация материалов этих конференций расценивается как неэтичная, содействующая 

распространению псевдонаучных текстов. 

 Передача текстов статей в другие журналы без согласования с авторами. 

Публикация статьи в журнале, который не был согласован с автором, является 

нарушением интересов автора. 

 Передача материалов авторов третьим лицам. Передача присланных в редакцию 

материалов статей третьим лицам, кроме рецензентов и сотрудников редакции, является 

нарушением авторских прав и принципа конфиденциальности редакционных процессов.  

 Манипуляции с цитированием. Искусственное увеличение наукометрических 

индексов, избыточное самоцитирование и дружественное цитирование, нерелевантные 

ссылки вводят в заблуждение читателей и интерпретируются как мошенничество.  

 Плагиат, фальсификации и фабрикации. Редакция добросовестно работает с 

текстами статей, предотвращая на страницах своих изданий появление 

https://publicationethics.org/
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недобросовестных научных публикаций, содержащих плагиат, фальсификацию и 

фабрикацию данных. 

Обращаем ваше внимание на основные принципы профессиональной этики: 

Этика авторов научных публикаций 

1. Авторы гарантируют, что присланная для публикации в «Turkic Studies 

Journal» рукопись является оригинальной, написанной на одном из языков журнала. 

2. Авторы не должны представлять в журнал статью, которая была отправлена в 

другой журнал и находится на рассмотрении, а также статью, уже опубликованную в 

другом журнале. Представление статьи одновременно в несколько изданий является 

неэтичным поведением и неприемлемо. Представление одной и той же рукописи 

одновременно в иной журнал (журналы) воспринимается как неэтичное поведение и дает 

основание для снятия статьи с рассмотрения. Подтверждение о том, что материал ранее 

не публиковался и не находится на рассмотрении в другом журнале, фиксируется в 

соглашении с автором; 

3. Чрезмерные заимствования, а также плагиат в любых формах, включая 

неоформленные цитаты, перефразирование или присвоение прав на результаты чужих 

исследований, неэтичны и неприемлемы; 

4. Автор (или коллектив авторов) осознает, что несет первоначальную 

ответственность за новизну и достоверность результатов научного исследования. 

5. Авторы статьи должны представлять достоверные результаты проведенных 

исследований. Заведомо ошибочные или сфальсифицированные утверждения 

неприемлемы. 

6. Авторы обязаны в представленной рукописи указать факт использования 

инструментов ИИ, раскрыть и обосновать цель применения в рукописи, что согласно 

политике «Turkic Studies Journal» будет включено в опубликованную статью для 

обеспечения прозрачности и укрепления доверия между всеми участниками процесса 

публикации. Окончательное решение об обоснованности применения генеративного 

искусственного интеллекта принимается редакционной коллегией опираясь на 

рекомендации рецензентов 

7. Авторы обязаны раскрывать любые реальные или потенциальные конфликты 

интересов (финансовые, институциональные, профессиональные, личные), которые 

могут повлиять на интерпретацию результатов исследования. В случае отсутствия 

конфликта интересов авторы должны заявить об этом явно (соглашении с автором);  

8. Авторы ответственны за получение всех необходимых разрешений для 

публикации материалов, используемых в статье. Подтверждение прав на использование 

материалов для публикации фиксируется в соглашении с автором; 

9.  Авторы гарантируют, что в список соавторов включены исключительно лица, 

внесшие значительный вклад в исследование. Окончательная версия статьи и ее 

представление к публикации должны быть одобрены всеми соавторами; 

10.  В списке авторов рукописи указываются все лица, которые внесли 

значительный вклад в реализацию исследования и интерпретацию полученных данных.  

11. Если автор обнаружит существенные ошибки или неточности в статье на 

этапе ее рассмотрения или после ее опубликования, он должен как можно скорее 

уведомить об этом редакцию журнала и принять совместные меры по их устранению или 

изъятию работы; 

12.  Призываем всех авторов соблюдать научную корректность в работах, 

содержащих критику в адрес коллег. В противном случае редакция оставляет за собой 

право отклонить материал или исправить его стиль согласовав с автором. 

13. В процессе рецензирования рукописи автор обязан сотрудничать с 

редакцией журнала, оперативно реагировать на замечания и учитывать рекомендации 

рецензента. В случае несогласия с оценкой рецензента автор направляет 

аргументированные возражения редактору. Устранение замечаний и исполнение 
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рекомендаций рецензента должны быть произведены в течение месяца с момента 

отправки текста рецензии автору; 

14. В случае переиздания статьи автор не должен нарушать прав журнала 

«Turkic Studies Journal», указывая место первой публикации материала; 

Этика рецензирования научных публикаций 

 Редакция обеспечивает конфиденциальность процесса рецензирования и 

информирует рецензентов о необходимости строгого соблюдения этических принципов 

рецензирования работ. Процесс рецензирования предоставленных материалов носит 

конфиденциальный характер. Неопубликованные материалы не могут быть 

использованы редакцией, редакторами или рецензентами в своих интересах; 

 Процесс рецензирования носит объективный, независимый от коммерческих 

интересов и конъюнктурных потребностей характер. В приоритете ‒ научная ценность 

исследования, его содержательность и новизна, соответствие требованиям научной 

этики; 

 Рецензирование осуществляется анонимно. Рецензенту высылается рукопись 

без указания имени автора. В случае отрицательной рецензии ее текст предоставляется 

автору рукописи, без подписи и указания фамилии, должности, места работы рецензента. 

Нарушение анонимности возможно только в случае заявления рецензента о 

недостоверности или фальсификации материалов, изложенных в рукописи, или наличии 

плагиата. 

  Рецензент обязан предоставить объективную, аргументированную, 

обоснованную оценку представленным для публикации материалам и результатам 

исследования. Персональная критика автора не допускается; 

  В качестве заключения рецензент заполняет бланк рецензии, в котором 

отражены критерии оценки рукописи. Итоговая часть рецензии содержит общую оценку 

рукописи, замечания и рекомендации; 

 Рецензент, который не обладает, по его мнению, достаточной квалификацией 

для оценки рукописи, либо не может быть объективным, обязан сообщить об этом 

редактору; 

  После получения положительной рецензии на представленную рукопись 

окончательное решение о целесообразности публикации принимается редакционной 

коллегией. 

Этика публикации научных статей 

1. Редакция научного журнала «Turkic Studies Journal» принимает к 

рассмотрению рукописи соответствующие направленности журнала; 

2. Основными критериями для принятия или отклонения рукописи редакцией 

являются актуальность и научная значимость представленной статьи, соответствие ее 

тематике журнала, оригинальность статьи и достоверность данных, ясность изложения 

материала, соответствие статьи, всем предъявляемым требованиям журнала; 

3. Редакция обязуется предпринимать разумные меры по выявлению и 

предотвращению публикации статей, в исследованиях которых было допущено 

ненадлежащее поведение, не поощрять такие нарушения или сознательно допускать 

такие нарушения; 

4. Редакция не допускает дискриминации авторов по языковому, гендерному, 

расовому, этническому, национальному, религиозному признаку, признаку гражданства, 

социального происхождения и положения, возраста, состояния здоровья, политических 

взглядов и убеждений или по иным личным характеристикам. Редакционные решения 

принимаются исключительно на основе научной ценности, актуальности, 

оригинальности работы и её соответствия установленным требованиям журнала; 

5. Журнал не печатает материалы, которые могут считаться похищенными; 

6. Редакция гарантирует полную конфиденциальность в процессе приема, 

обработки и рецензирования статьи. Неопубликованные материалы не могут быть 
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использованы в личных целях или передаваться третьим лицам, кроме рецензентов и 

сотрудников редакции; 

7. Редакция обязуется охранять целостность публикуемых рукописей, 

согласовывать с автором правки, изменения или сокращение текста; 

8.  Редакция гарантирует рассмотрение претензий, касающихся рассмотренных 

рукописей или опубликованных материалов. При выявлении конфликтной ситуации 

будут приняты необходимые меры для восстановления нарушенных прав; 

9. Редакция совместно с издателем гарантирует признание ошибок, при 

выявлении которых будут опубликованы исправления, уточнения, опровержения и 

извинения (Инструкция по отзыву или исправлению статей); 

10. Мнение редакции не всегда совпадает с точкой зрения авторов 

публикуемых материалов. 

9. Политика в области использования генеративного искусственного 

интеллекта (ГИИ) 

Редакция «Turkic Studies Journal» признает и поддерживает развитие новых 

интеллектуальных технологий в научно-исследовательской сфере, использование 

инструментария для повышения производительности труда. Журнал внимательно 

наблюдает и фиксирует новые достижения ИИ в публикационной сфере. Все большее 

количество авторов используют при написании научных публикаций ИИ, что, по сути, 

стирает границы между текстом, сгенерированным человеком и машиной, ставя под 

сомнение содержание политики журнала в отношении авторства. 

Авторы обязаны в представленной рукописи указать факт использования 

инструментов ИИ, раскрыть и обосновать цель применения в рукописи, что согласно 

политике «Turkic Studies Journal» будет включено в опубликованную статью для 

обеспечения прозрачности и укрепления доверия между всеми участниками процесса 

публикации. Окончательное решение об обоснованности применения генеративного 

искусственного интеллекта принимается редакционной коллегией, опираясь на 

рекомендации рецензентов. В то же время редакция подчеркивает, что не допускается 

включение в соавторство произведения наименования информационных систем, 

применяемых при подготовке рукописи, в том числе ChatGPT. 

10. Контроль качества рецензирования 

В отдельных случаях редколлегия может направить статью на дополнительное 

рецензирование, в том числе статистическое и методологическое рецензирование. 

Редколлегия журнала проводит постоянную оценку качества рецензирования. Редакция 

журнала рассчитывает, что процедура рецензирования поможет: 

 предотвратить публикацию недоброкачественных статей и отсечь исследования, 

которые не были должным образом спланированы и выполнены; 

 убедиться, что данные, представленные в статье, корректны, изложены в 

достаточном объеме; 

 проверить наличие в статье ссылок на предшествующие важнейшие работы в 

своей области; 

 убедиться в корректности авторской интерпретации полученных данных и 

обоснованности выводов; 

 и на этой основе принять решение о публикации статьи, а авторам дать 

рекомендации по ее улучшению (там, где это необходимо). 

11. Политика в отношении рекламы 

Редакция придерживается этических стандартов в своей деятельности и, прежде 

всего, отстаивает право на редакционную независимость. Размещение рекламно-

информационных материалов и спонсорство не могут влиять каким-либо образом на 

редакционные решения в отношении отбора материалов для публикации и редакционное 

содержание. Журнал не публикует материалов для сопровождения рекламы и не продает 

рекламу в отношении конкретных статей. Публикуемые в журнале рекламно-

информационные материалы не смешиваются с редакционными материалами. 

https://tsj.enu.kz/index.php/new/retraction_and_correction_policy
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Все решения по размещению рекламных материалов принимаются только 

Издателем. 

Редакция оставляет за собой право не принимать рекламно-информационные 

материалы. 

12. Требование к оформлению 

Журнал Turkic Studies Journal принимает к рассмотрению оригинальные 

научные статьи, соответствующие тематике журнала и требованиям настоящего 

Руководства. 

1. Подача рукописи и комплект документов 

Подача статей осуществляется исключительно через систему онлайн-подачи на 

официальном сайте журнала tsj.enu.kz после регистрации автора(ов). 

При подаче статьи автор(ы) загружают файл рукописи, а 

также сопроводительное письмо (авторское обязательство), подтверждающее 

оригинальность работы, соблюдение норм публикационной этики и согласие с 

редакционной политикой журнала. 

Лицензионное соглашение о предоставлении журналу неисключительных прав 

оформляется и подписывается только после принятия статьи к публикации. 

В случае наличия иллюстраций, диаграмм и таблиц они загружаются отдельными 

файлами. Также предоставляется отдельное приложение со списком иллюстраций, 

диаграмм и таблиц. Подача рукописи означает согласие автора(ов) с процедурой 

рецензирования и редакционными правилами журнала. 

2. Язык публикации 

Журнал публикует материалы на английском, казахском и русском языках. 

Язык публикации выбирается автором с учётом тематики исследования и целевой 

аудитории. 

3. Объём рукописи 

Рекомендуемый объём научной статьи составляет от 20 000 до 55 000 знаков с 

пробелами без учёта метаданных. Статьи меньшего или большего объёма могут быть 

приняты к рассмотрению по согласованию с редакцией, если объём оправдан логикой 

исследования и не снижает его научную ценность. 

4. Общие требования к оформлению рукописи 

Рукопись подготавливается в текстовом редакторе (.doc / .docx). 

Для набора текста используется шрифт Times New Roman, размер 12, 

межстрочный интервал 1,15, абзацный отступ 1 см, выравнивание по ширине. Поля 

страницы устанавливаются по 2 см со всех сторон, ориентация страницы – книжная. 

5. Логика и структура изложения материала 

Текст научной статьи должен иметь логически выстроенную структуру, 

соответствующую международной практике научных публикаций. Для научных статей 

рекомендуется следующая последовательность разделов: введение, материалы и методы, 

обзор литературы, анализ, результаты, заключение. 

6. Данные авторе (ах) и информация об авторе (ах). Название статьи 

 Данные об авторе (ах) даются на первой странице: инициалы имени и отчества, а 

также фамилия, организация, город, страна и адрес электронной почты. При наличии 

двух и более авторов обязательно указывается автор для корреспонденции 

(*Corresponding Author). Рекомендуется указывать идентификатор ORCID в виде 

активной ссылки. 

Сведения об авторе (ах) полужирным шрифтом даются в конце рукописи: 

курсивом пишется полное имя, отчество и фамилия автора(ов), ученая степень и ученое 

звание, полное название места работы, адрес, город и страна.  Рекомендуется указывать 

идентификатор SCOPUS в виде активной ссылки. 

Название статьи должно точно и однозначно характеризовать содержание 

работы. Название набирается полужирным шрифтом, выравнивается по ширине без 
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абзацного отступа. В процедуре рецензирования названия статьи рекомендуется 

оставить, снимая данные и сведения об авторе (ах). 

7. Аннотация 

Аннотация является самостоятельным научно-информационным текстом и 

должна адекватно и полно отражать содержание статьи. Объём аннотации составляет 

300–350 слов казахском и русском языках и 300 – 450 слов на английском языке. В 

тексте аннотации необходимо обозначить предмет и актуальность исследования, 

сформулировать цель работы в тех случаях, когда она не полностью раскрыта в названии 

статьи, а также описать применяемые методы исследования, если они отличаются 

новизной или представляют самостоятельный научный интерес. Аннотация должна 

содержать основные результаты исследования, авторские выводы и оригинальные 

положения, а также итоговые выводы, которые при необходимости могут 

сопровождаться рекомендациями, оценками или выдвигаемыми гипотезами. При 

подготовке аннотации рекомендуется избегать повторения формулировок названия 

статьи, чрезмерно сложных и громоздких грамматических конструкций, изложения 

общеизвестных положений, а также упоминания названий ранее опубликованных работ. 

8. Ключевые слова 

К статье прилагаются 10–12 ключевых слов или словосочетаний, отражающих 

основное содержание исследования. Ключевые слова должны раскрывать регион, 

хронологию, тематику и специальную терминологию исследования. Ключевые слова 

располагаются по степени значимости, а не в алфавитном порядке, разделяются запятой; 

точка в конце списка не ставится. 

9. Аннотация и ключевые слова на других языках 

Аннотация и ключевые слова предоставляются автором на двух других языках. 

Для авторов из ближнего и дальнего зарубежья допускается предоставление 

аннотаций и ключевых слов на английском и русском языках; перевод на казахский язык 

аннотации, ключевых слов, темы статьи и данных об авторе (ах) в этом случае 

осуществляется редакцией журнала. 

10. Иллюстрации, таблицы и диаграммы 

Иллюстрации, таблицы и диаграммы должны быть логически связаны с текстом 

статьи и упомянуты в нём. Каждая иллюстрация имеет номер и подпись, которые 

предоставляются на английском, казахском и русском языках. При использовании 

заимствованных материалов обязательно указывается источник. Иллюстрации 

предоставляются в форматах JPEG или TIFF с разрешением не менее 300 dpi, как в тексте 

статьи, так и отдельными файлами. Диаграммы и графики рекомендуется 

подготавливать в MS Excel с приложением исходных таблиц данных. 

Отдельным приложением к статье предоставляется список иллюстраций, 

диаграмм и таблиц с заголовками: «Иллюстрации», «Диаграммы», «Таблицы». 

11. Источники финансирования 

В статье указываются сведения о финансовой поддержке исследования (при 

наличии): название организации, проекта и номер гранта. При отсутствии 

финансирования указывается, что исследование выполнено без финансовой поддержки.  

Журнал не взимает с авторов плату за рецензирование, редактирование, публикацию и 

распространение опубликованной статьи. 

12. Вклад авторов 

Авторы обязаны указать вклад каждого соавтора в подготовку статьи. 

Рекомендуется использовать таксономию CRediT (Contributor Roles Taxonomy). Все 

авторы подтверждают, что внесли значимый вклад в исследование и одобрили 

окончательную версию статьи. Вклад авторов в конце рукописи статьи после 

информации об авторах. 

13. Конфликт интересов 
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Авторы должны раскрыть любые реальные или потенциальные конфликты 

интересов, которые могут повлиять на интерпретацию результатов исследования. При 

отсутствии конфликта интересов указывается соответствующее заявление. 

14. Языковая и техническая корректность 

Рукопись должна быть тщательно выверена на орфографические, 

пунктуационные и стилистические ошибки и соответствовать установленным 

требованиям к оформлению. Рукописи, не соответствующие требованиям, возвращаются 
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Рис.1. Расположение памятников на территории Казахстана, 

где обнаружено значительное количество средневековых 

керамических котлов. 

Fig. 1. Location of sites in Kazakhstan where numerous medieval 

ceramic cauldrons were found. 

1-сур. Қазақстан территориясында ортағасырлық қыш 

қазандар көп табылған ескерткіштердің орналасуы. 
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момента получения полного и корректно оформленного обращения. 

При рассмотрении апелляции редакция может привлечь членов редакционной 

коллегии, не участвовавших в первоначальном принятии решения, а также 

дополнительных независимых экспертов. По итогам рассмотрения автору направляется 

мотивированное письменное решение, которое является окончательным. 
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3. Жалобы 

Жалобы могут касаться, в том числе, нарушений публикационной этики, 

некорректного поведения рецензентов или редакторов, конфликтов интересов, 

необоснованных задержек в рассмотрении рукописей или нарушений 

конфиденциальности редакционных процедур. 

Жалоба подаётся в письменной форме и должна содержать описание ситуации и, 

по возможности, подтверждающие материалы. Редакция подтверждает получение 

жалобы в течение 7 рабочих дней. 

Первичное рассмотрение жалобы осуществляется в срок до 15 рабочих дней. В 

случаях, требующих дополнительной проверки, привлечения редакционной коллегии 

или внешних экспертов, срок рассмотрения может быть продлён на срок не 

превышающий 30 рабочих дней. В случае продления сроков заявитель уведомляется 

дополнительно. 

4. Жалобы, связанные с нарушениями публикационной этики 

В случае жалоб, связанных с возможными нарушениями публикационной этики 

(плагиат, фабрикация или фальсификация данных, недекларированный конфликт 

интересов, манипуляции с рецензированием и т.п.), редакция действует в соответствии с 

рекомендациями COPE. 

В зависимости от характера и стадии публикационного процесса редакция может 

инициировать процедуры исправления, выражения обеспокоенности или ретракции 

статьи. При необходимости редакция взаимодействует с авторами, рецензентами, 

редакционной коллегией и издателем. 

5. Конфиденциальность и защита сторон 

Все жалобы и апелляции рассматриваются с соблюдением принципов 

конфиденциальности. Личные данные заявителей, рецензентов и редакторов не 

подлежат разглашению, за исключением случаев, предусмотренных законодательством 

или рекомендациями COPE. Редакция принимает меры для предотвращения конфликта 

интересов и защиты всех вовлечённых сторон. 

6. Заключительные положения 

Редакция оставляет за собой право не рассматривать обращения, не содержащие 

конкретных аргументов, а также обращения, направленные с целью давления на 

редакцию или вмешательства в независимость редакционных решений. 

Настоящая политика применяется ко всем жалобам и апелляциям, поступившим 

в журнал Turkic Studies Journal, независимо от стадии рассмотрения или публикации 

материала. 

15. Рецензирование статей 

1. Рецензент – эксперт, действующий от имени научного журнала или 

издательства и проводящий научную экспертизу авторских материалов (статей) с целью 

определения возможности их публикации. 

2. Процедуру рецензирования (научной экспертизы) проходят все поступившие в 

редакционную коллегию журнала статьи, соответствующие тематическому 

направлению журнала. 

3. Рецензирование осуществляется внешними экспертами - ведущими учеными и 

специалистами в соответствующей научной области, имеющими ученую степень по 

профилю рецензируемой статьи и публикации по данной тематике за последние три года.  

4. Решение о выборе того или иного рецензента для проведения экспертизы 

статьи принимает главный редактор либо заместители главного редактора. 

5. Каждая статья направляется двум рецензентам. При необходимости редакция 

может направить рукопись на дополнительное рецензирование. 

6. Рецензирование проводится конфиденциально. Ни рецензенту, ни автору не 

сообщаются личные данные и/или научная аффилиация друг друга (двойное слепое 

рецензирование). Нарушение конфиденциальности возможно только в случае заявления 

рецензента о недостоверности или фальсификации материалов, изложенных в статье. 
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7. Сроки рецензирования в каждом отдельном случае определяются с учетом 

создания условий для максимально оперативной публикации статьи. Срок 

рецензирования составляет не более месяца. 

8. В рецензии освещаются следующие 

вопросы:                                                                                         

а) соответствие содержания статьи заявленной в названии теме;  

б) соответствие современным достижениям науки; 

в) 
соответствие статьи структурным и публикационным Требованиям 

журнала; 

г) 
доступность читателю с точки зрения языка, стиля, расположения 

материала, наглядности таблиц, диаграмм, рисунков и формул; 

д) 
положительные стороны статьи, а также ее недостатки и какие исправления 

и дополнения должны быть внесены автором. 

9. По итогам рассмотрения рукописи рецензент дает рекомендации по статьи 

(каждое решение рецензента обосновывается): 

 статья рекомендуется к публикации; 

 статья рекомендуется к публикации после исправления отмеченных 

рецензентом недостатков; 

 статья нуждается в дополнительном рецензировании другим экспертом; 

 статья не может быть опубликована в журнале. 

10. Если в рецензии содержатся рекомендации по исправлению и доработке 

статьи, редакция направляет автору текст рецензии с предложением учесть их при 

подготовке нового варианта статьи или аргументированно их опровергнуть. 

Доработанная (переработанная) автором статья повторно направляется на 

рецензирование. 

11. В случае отказа авторов от доработки материалов они должны уведомить 

редакцию о своем отказе от публикации статьи. Если авторы не возвращают 

доработанный вариант по истечении месяца со дня отправки рецензии, даже при 

отсутствии сведений от авторов с отказом от доработки статьи редакция снимает ее с 

учета. В подобных ситуациях авторам направляется соответствующее уведомление о 

снятии рукописи с регистрации в связи с истечением срока, отведенного на доработку.  

12. Если у автора и рецензентов возникли неразрешимые противоречия 

относительно рукописи, редколлегия может направить рукопись на дополнительное 

рецензирование. В конфликтных ситуациях решение принимает главный редактор на 

заседании редакционной коллегии. 

13. Решение об отказе или принятии в публикацию рукописи принимается на 

заседании редакционной коллегии в соответствии с рекомендациями рецензентов. 

14. Наличие положительной рецензии не является достаточным основанием для 

публикации статьи. Окончательное решение о целесообразности публикации 

принимается редколлегией журнала и фиксируется в протоколе заседания редколлегии. 

Статья, не рекомендованная решением редакционной коллегии к публикации, к 

повторному рассмотрению не принимается. 

Основаниями для отказа в опубликовании статьи могут служить: 

           – несоответствие представленного материала тематике Журнала; 

           – несоответствие требованиям, предъявляемым к статьям; 

           – отрицательные рецензии экспертов; 

           – решение Редколлегии, зафиксированное в протоколе её заседания; 

           – несоблюдение автором этических принципов. 

15. Сообщение об отказе или принятии в публикацию направляется автору по 

электронной почте или через издательскую систему настоящего сайта. 

16. Копии рецензий хранятся в редколлегии или редакции в течение пяти лет.  

16. Редакционные сборы и источник финансирования 
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В «Turkic Studies Journal» не делаются редакционные сборы на представление, 

обработку рукописей и публикацию статей авторов. Источником финансирования 

журнала является Евразийский национальный университет имени Л.Н. Гумилева. 

Turkic Studies Journal не осуществляет рекламную деятельность. 

17. Адрес редакции 
010008, Казахстан, г. Астана, ул. Сатпаева, 2, Евразийский национальный 

университет имени Л.Н.Гумилева, учебно-административный корпус, каб. 404. Тел: 

(7172) 709-500 (вн. 31-425). E-mail: turkicjornal@gmail.com; 

turkicstudiesjournal@gmail.com  Сайт: http://tsj.enu.kz  
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